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Iam Nietzsche nomis la enviemon
motoro del socialisma moraleco. Tiu

bravura hipotezo ›ajnas i•i aksiomo
sur la postsovetia spaco. Responde al
strata uson-televida enketisto sond-
anta kiel la ruslandanoj rilatas al
miliarduloj unu mia samlandano
rimarkis en plena konvinko:

“Mi ›atas la miliardulojn. Ju pli da
miliarduloj, des pli da bono al mi kaj mia patrujo”.

Restis malklare „u la respondanto revis pri la lando kun
cent milionoj da miliarduloj, „u lia fantazio haltis „e cent aµ
mil. Klare ke li uzis la tipan kli›on pri ri„aj homoj. Miliard-
ulo kiel ekstrema enkarni•o de ri„ulo estas fenomeno
eksterranga kun speciala pezo: miliono da miliarduloj sur-
Ruslande sufi„us por renversi la planedon.

Mi ne sukcesis •ui la komikan efekton de la repliko:
konfuza estis tute serioza tono de la estimata ±urnalo, kiu
aprobe reproduktis la respondanton. Des pli mi ne sentas
komika la fenomenon en si mem. La miliardoj superkon-
centritaj emas renversi. Ili renversas nian platon del ekzisto
— niajn kutimojn, morojn, normojn, nian konsciencon,
moralecon kaj memrespekton, — ni ruli•as do misekvilibre
kaj retrovas nin iom post iom „iam pli funde-profunde…

Malforta estas la homo. Post la diagnozoj kiujn mi soni-
gis „i-rubrike pri la profesia sporto mi ne devus rigardi tiun
“Euro-2008”. Peke kaj repeke mi rigardis. Tamen estis la
futbalo. ‚iam pli funde-profunde: jam oni dronas en rekla-
mo. ‚irkaµ la luda tereno kaj „irkaµ la luda tempo. Jam ne
ekzistas la ludado mem, al mi •in prezentas paro de miliar-
dujoj. Jam ne restas tempo por intervjuoj kaj postkomentoj
— trioble ripetataj tri reklamaj blokoj pri vira seksopotenco
nin amuzas anstataµe.

“Vi volas la reludon post egala partio?” — ironias,
kvazaµ „irkaµ mi, juna komentisto en la etero. — “Kia mal-
novmoda ideo! Tiu del epoko de la 1960-aj”.

“Kial ili ne prezentu la ludojn? Ja ili estas la sponsoroj”,
— eksplikas al mi mia juna konatino.

La nova juna generacio ›ajnas pragmata. En la vero •i
estas — tute nevideble al si — malaltigita laµ la skalo de
vivovaloraj pretendoj. Ekzistas ja certaj kriterioj, per kiuj
oni ordigas la tutan entreprenon, — tiu juna komentisto, tiu
juna konatino ne trovi•as en la horizonto del konsidero.
Ankaµ mi kaj vi. Sed ni almenaµ kapablas tion senti.

McDonald’s, Coca-Cola kaj aliaj povas esti bonaj kom-
panioj, egale malbonaj ili povas esti. Ili rajtas esti-malesti
sponsoroj. La nuro kiun ili ne rajtas ku›as sur tiu komuna
kampo, kie interplekti•as en sen„esa ludo kaj kreas labilan
ekvilibron certa kompleto de agantoj. Se tiu kampo estas
sufi„e vasta kaj satigita de diversaj vektoroj, la ekvilibro sur
•i kreita povas nomi•i demokratio. Evidente, en tiu konkre-
ta futbala afero nomata “Euro-2008” — kaµze de du, tri, dek
kompaktaj eµroportaj vektoroj — mi kaj vi kaj centmilionoj
da eµropanoj i•is “en la situo eksterluda”.

La sola momento konsola sin prezentas inter tiuj rekla-
maj Sciloj kaj ¥aribdoj. ¤i estas la futbalo mem. Malgraµ
„io — la bildo valoras spekton. Alen Kris

Sur la kovrilfoto estas la protagonistoj de la Esperanto-
evento de l’ monato. La 1an de junio la paro Zamenhof trairis
Pollandon en la unua voja•o de la ±us lan„ita trajno Zamen-
hof. Se vi lo•as en Pollando, aµ vizitas •in, uzu la okazon
voja•i per la unika surrela ZEO. (Fotis Mateusz Holownia)
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Temo 3

Se eblas paroli pri unika, interesa kaj
grava evento de la „i-jara Esperanto-
movado, tiukaze necesas mencii la 1an
Tutmondan Kongreson de Esperantistoj-
‡urnalistoj, kiu okazis 26–30 maj en Vil-
no, la „efurbo de Litovio. Unika oni
povas nomi •in nelaste pro tio, ke al •ia
sukcesplena efektivi•o kontribuis diver-
saj kunlaborantaj organizoj, kiuj kapa-
blis allogi al Vilno multajn el la plej
elstaraj aμ originalaj reprezentantoj de
la Esperanto-movado, kiuj formis la
ri„an kaj interesan programon. ‚i tiuj du
faktoroj faris el la kongreso sendube
gravan momenton en la historio de la
nuntempa Esperanto-movado, kiu povas
fieri, ke •i posedas la subtenon, ne nur
moralan, sed ankaμ financan, de la lito-
via ›tato, kiu disponigis al la kongreso la
Malnovan Urbodomon kaj la Konstitu-
cian Salonon de la Sejma Palaco (parla-
mento), ambaμ tre taμgaj konferencejoj.
La kuliso do estis ege digna, kaj la espe-
rantistoj sentis sin ree sincere akceptitaj
de lando kaj ›tato, kie antaμ tri jaroj (do
en 2005) okazis la 90a Universala Kon-
greso de Esperanto kaj la Kvara Nito-
be-Simpozio, kiuj evidente restis en
bona memoro de Litovio.

Mini-UK
‚ar laμmodele „i tiu ±urnalista kon-

greso estis kopio de UK, tial iuj nomis
•in “mini-UK”. Tiuaspekte Povilas
Jegorovas, prezidanto de LKK, efike ler-
nis de UK-sperto. Al la kutimaj akcesor-
a±oj apartenas oficialaj akceptoj, aμspi-
cioj, kongresa temo, vasta prelega prog-
ramo, kongresa libro, kongresa kuriero,
kongresa siglo (kun butono), kongresa
dokumentaro, libroservo, tuttaga ekskur-
so, k.a. El „i tiuj akcesora±oj la organiz-
antoj utiligis resurse la maksimumon
eblan. Oni aμdis la opinion, ke la kon-
greslibro aspektas e„ pli bele ol avera•a
UK-kongreslibro, ke la prelegoj estis pli
altnivelaj ol dum UK, ke pro la ri„eco de
la kulinaro la aμtoritatulaj akceptoj „e
urbestro, „efministro kaj parlamentestro
daμris pli longe ol dum UK, kvankam en
Vilno la alparoladoj de iuj oficialuloj
eble estis rekorde mallongaj.

Laμ ali•oj troveblaj en la kongresli-
bro devis alveni 183 personoj el 37 lan-
doj. Reale trovi•is kelkaj personoj kaj
landoj malpli. Kvankam la plimulto de
la „eestantoj havis nur mar•enan aμ
amatoran ligon al ±urnalismo, ja trovi•is
inter ili ankaμ redaktoroj de pluraj Espe-
ranto-revuoj de diversaj tendencoj. Pro

tio iuj prelegoj kaj diskutoj dekomence
ne povis esti tro faknivelaj, sed por tiu „i
kongreso, kiu ne estis scienca konferen-
co, tio ›ajne ne tiom gravis.

De turisma programo al seriozaj
fakprelegoj

La kongreso komenci•is lunde per
tuttaga ekskurso tra la malnova urbo de
Vilno, kiu fari•as „iujare pli bela, kaj al
Trakai, kie levi•as la kastelo de la litova
grandduko Gediminas (13-14 jc) kaj kie
lo•as minoritataj komunumoj de karai-
moj kaj tataroj.

La faka programo mem estis enkon-
dukita marde en la Malnova Urbodomo
per prelego de prof. Humphrey Tonkin
(Usono), konsiderata kiel unu el la plej
eminentaj nuntempaj esperantistoj, pri
la kongresa „eftemo Internacia interkul-
tura komunikado: ±urnalismo kaj Espe-
ranto. Pro manko de tempo kaj pro la
›ar•iteco de la mult-tema kongresa pro-
gramo la kongrestemo evidente iom per-
dis la atenton, kiun •i meritus. Pri •i
tamen eblas legi en la kongreslibro, en
la unua numero de la kongreskuriero La
Fera Lupo, kiu estis redaktata de Choe
Taesok, kaj en la fina dokumento.

Samtage diversaj prelegantoj pre-
zentis siajn temojn: ekzemple Audrys
Antanaitis (Litovio) pri amaskomunika-
do en Litovio, Aleksander Kor±enkov
(Ruslando) pri Zamenhof kaj la gazeta-
ro. De la sama aμtoro trovi•as en la kon-
greslibro cetere tre leginda studo pri la
historio de la Esperanto-gazetaro. Plue
Stano Mar£ek (Slovakio) donis super-
rigardon pri la redaktoroj de la revuo
Esperanto (UEA) dum la pasintaj cent
jaroj. Petras ®eliauskas (Litovio) rakon-
tis pri la bizaraj imagoj kaj kli›oj de iuj
eksterlandanoj pri Litovio kaj oma•is la
revuon Litova Stelo, kiun li redaktis
dum deko da jaroj. Tomasz Chmielik

(Pollando) prezentis la meritojn de
Edmond Privat kiel ±urnalisto, kaj
Detlev Blanke (Germanio) prelegis pri
la rolo de lingvistiko en la informado pri
Esperanto. ‚i tiu preleganto admonis,
ke ignori aμ timi lingvistojn estus sen-
senca sinteno, „ar •uste lingvistoj ofte
trovi•as en decidoporta pozicio kaj do
povus esti utilaj al ni.

La anticipa intereso por prelege kon-
tribui dum la kongreso estis tiom gran-
da, ke la kompilantoj de la programo,
„efe estraranoj de TE‡A, devis rifuzi
multajn kontribuproponojn, kiuj unua-
vide ›ajnis ne esencaj, kaj faris pli seve-
ran elekton, kiu prezenti•as en la kon-
greslibro. Ankaμ tio estas unika, despli
ke en la Esperanto-movado ofte estas
malfacile entute trovi taμgajn prelegan-
tojn. La granda kvanto de prelegoj devis
en la dua tago esti disdividita en tri sek-
cioj, en kiuj elpa›is inter alie Andreas
Künzli (Svislando), Ji¸í Caletka kaj
Petro Chrdle (‚e†io), Dimitrije Jani£i¢
kaj Zlatoje Martinov (Serbio), Josip Ple-
adin kaj Vladimir Jurkovi¢ (Kroatio),
Ahmad Reza Mamduhi (Irano), Giorgio
Silfer kaj Dieter Rooke (Esperanta Civi-
to), Stefan MacGill (Hungario), Jevge-
nij Gaus (Litovio) kaj Peter Balá� (Slo-
vakio), Frimpong Ampomah Badu
(Aμstralio), Ljubomir Trifon„ovski
(Bulgario), Abdurahman Junusov (Rus-
lando/Dagestano), Jianhua Li (‚inio)
kaj Yves Nevelsteen (Belgio).

De la Urbodomo al la Parlamento
‡aμde la programo estis daμrigata en

la Konstitucia Salono de la Litova Parla-
mento per prelegoj de Jukka Pietiläinen
(Finnlando), István Ertl (Luksembur-
gio) kaj Kalle Kniivilä (Svedio) pri
defioj de la nuntempa (Esperanto-)
±urnalismo.

‚i tiujn modernismajn postulojn
draste kontrastis la prezentado de fla-
vi•inta filmo pri Bona Espero en Brazi-
lo produktita antaμ 25 jaroj fare de
Roman DobrzyŒski (Pollando). Kon-
cepte modernigenda tutcerte estas ankaμ
la radioprogramo de Pola Radio, pri kiu
parolis Barbara Pietrzak. ‹i nuntempe
oficas kiel •enerala sekretario de UEA,
kiu aμspiciis la kongreson.

Kiel en Esperanto-rondoj, kies labo-
ro ofte estas karakterizata de amatoreca
nivelo, eblas apliki allogan, profesinive-
lan grafikan koncepton „e Esperanto-
magazino, imprese montris Claude
Nourmont (Luksemburgio) pere de la

Grandioza semajno en Vilno
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revuo Le monde de l’espéranto, gazeto
de Unui•o Franca por Esperanto. La
responsuloj, kiuj evidente sukcesis rom-
pi kun la pasinteco de l’diletanteco, sim-
ple a„etis „e ekstera profesiulo la grafi-
kan ›ablonon por adapti •in al la propraj
bezonoj. Enhave la revuo eble ankoraμ
estas iom banala, sed evidente sufi„a
kiel “armilo” por trafi la prioritatan cel-
publikon. Finfine oni volas altigi la
membronombron de la landa asocio kaj
gajni novajn klientojn.

Kvazaμ la inverso de la franca mode-
lo estas la nova socikultura revuo Spe-
gulo, kiun Kazimierz Leja (Pollando)
prezentis: grafike modeste, sed aspekte
tamen agrable aran•ita •i alportas enha-
von sur alta intelekta nivelo, kiu facile
povas konkurenci ekzemple kun Litera-
tura Foiro. La naski•o de Spegulo fakte
estas la rezulto de interna konflikto en la
pola Esperanto-movado; pro manko de
interkonsento inter la nova estraro de
PEA kaj la eldonejo Hejme, kiu redaktis
kaj produktis la revuon Pola Esperant-
isto dum kvin jaroj, la kunlaboro ne estis
daμrigita.

Samtipe produktitan revuon kiel la
francoj faras, povis prezenti Perla Mar-
tinelli (Svislando), „efredaktorino de
Femina.

Krome, pri siaj originalaj sciencaj
esploroj prelegis Aleksandro Melnikov
(Ruslando), kiu montri•is ankaμ lerta
distranto de la publiko, aplikante humu-
rajn didaktikajn elementojn. La pura
retorika kontraμo de Melnikov estis la
prelego de Árpád Máthé (Hungario),
kies prononca monotoneco estis tiom
evidenta, tiel ke mi subite endormi•is —
okaza±o tamen malofta „e mi.

Harmonio sen polemiko
Per tio „i ni alvenas „e la lasta tago,

kiu fini•is per kelkaj restantaj elpa›oj,
inter alie de Seán Ó Riain, irlanda diplo-
mato kaj prezidanto de Eμropa Esperan-
to-Unio, pri la propedeμtika efiko de
Esperanto en kondi„oj de plurlingveco.
La italoj Ranieri Clerici kaj Gian Carlo
Fighiera filozofiumis pri lingvaj hom-
rajtoj respektive traktis la deficitojn „e
la ekstera informado dum Esperanto-
kongresoj pere de ±urnalismaj medioj.
Alfred Schubert, redaktoro de Esperan-
to aktuell, rakontis pri la germana sperto
en Esperanto-±urnalismo kaj Vilhelmo
Lutermano klarigis la projekton Le
monde diplomatique en Esperanto.

La plej juna prelegantino, Aneto

Muhlemann el romanda Svislando, pre-
zentita kiel nova redaktorino de Heroldo
de Esperanto, esprimis la deziron, ke la
Esperanto-±urnalismo konduku ne al
kvereloj, sed trans la ideologioj al paco
kaj kunlaboro. Efektive oni devas diri,
ke la etoso dum tiuj tagoj estis tre paca
kaj harmonia kiel decas por internacia
konferenco esperantista. E„ la „eesto de
kompaktgrupo de la Esperanta Civito,
kiu rande de la kongreso kunvokis siajn
proprajn kunsidojn, ne povis maltran-
kviligi la ceteran kongresanaron, kiu
ver›ajne restas daμre lojala al UEA. La
esperantistoj lernis, ke polemiko en
publikaj kunvenoj estas dan•era afero,
„ar •i povas facile ofendi aliajn en kazo
de kritiko, kaj pro tio oni kutime evitas
•in. Tamen iom pli da siaspeca spico ne
estus dama•inta al la diskutoj por igi ilin
pli viglaj kaj pli interesaj.

Revigli•o de TE‡A
Nu oni ne forgesu, ke grava proble-

mo estis solvita dum la kongreso: la
restarigo de TE‡A — Tutmonda Espe-
rantista ‡urnalista Asocio, kiu estis fon-
dita en 1946 kaj kiu poste spertis plurajn
revigligojn kaj refondojn. La nova estr-
aro sub prezidanto Audrys Antanaitis
prezentis sin dinamika kaj optimisma
kaj promesis multe labori, kompreneble
honorofice. Trideko da membroj povis
esti spontane rikoltata. TE‡A dume ne
postulas kotizon, dependante de mon-
donacoj. La kongreson „eestis ankaμ la
prezidanto de Litova ‡urnalista Asocio,
Dainius Radzevi£ius. Fakte en septem-
bro 2007 en Vilno jam okazis fonda
kunveno de Litova Esperantista ‡urnal-
ista Asocio (LE‡A). Por ke tiuj societoj
estu daμre vivipovaj, necesas aktivuloj,
membraro, agadoj kaj mono.

Iom da prikomentado
¤enerale dirite, se mi devus disdoni

pritaksojn pri la prelegoj laμ tri aspektoj
(enhavo/substanco, retoriko/oratoriko,
metodiko/didaktiko) nur malmultaj rice-
vus bonan poentaron. Tio montras, ke ni
ankoraμ devos multe plibonigi nian
arton prelegi kaj publike nin prezenti en
Esperanto. Mi estas konvinkita, ke
ankaμ per ioma mem-trejnado ni sukce-
sos forigi •enajn fonetikajn prononc-
interferojn, enhavan balaston kaj meto-
dojn retorike-metodike malkonvenajn.
Tiusence la 30-minuta prelegeblo estis
por ni „iuj bona ekzercokazo.

Se „io dum la kongreso laμ mia opi-
nio estis tute pozitiva, bona kaj brila (e„
la vetero), mi tamen ne volus preterlasi
du principajn kritikajn rimarkojn pure
subjektivajn.

Unue, mi bedaμras, ke krom nur du
litovaj prelegantoj ne povis esti
enga•itaj pli da ±urnalistoj el tiu lando
por interesa kontribuo, despli ke laμ la
adresaro ali•is 62 personoj el Litovio.
Ankaμ vizitoj al lokaj redakcioj pov-
intus esti tute interesaj, tiom pli ke en
Vilno ekzistas amaskomunikiloj en
diversaj lingvoj („efe litova, pola, rusa,
angla).

Due, min iom •enis la troa fokusado
al priesperantaj aμ esperantistaj temoj.
Ja konsciante, ke temis unuavice pri
aran•o, en kiu la partoprenantoj, t.e. la
esperantistoj, volas trakti kaj eble solvi
prioritate siajn proprajn problemojn, mi
tamen bedaμras, ke oni ne estis pli mal-
ferma al neesperantaj temoj traktindaj
per Esperanto. La prezentita programa
koncepto eble enhavis la riskon, ke estis
ripetataj kaj gurdataj multaj konataj
argumentoj, opinioj, komentoj kaj reko-
mendoj, kiuj estas •enerale konataj al
sperta movadano. Do mia sugesto al la
organizantoj de estonta analoga kong-
reso koncernus •uste la deziron emanci-
pi•i de pura esperantista etoso, por suk-
cese eliri la verdan getton. Kiam ni mal-
fermi•os al la ekstera publiko, eble nur
tiam la Esperanto-movado vidos verajn
novajn progresojn antaμen.

Grandanima gastamo litova
La eksterlandaj gastoj lo•is en la

mezklasa turisma hotelo Ecotel. La
organizantoj de la kongreso malavare
transprenis la kostojn por lo•ado kaj
man•ado kaj eventuale repagis ies
voja•kostojn.

Restas al mi esprimi sinceran gratu-
lon kaj grandan dankon al la kongresaj
organizantoj, antaμ „io al Povilas Jego-
rovas, kiu estas samtempe prezidanto de
Litova Esperanto-Asocio, „efdelegito
de UEA por Litovio kaj •enerale la
›losila esperantisto kun multaj meritoj
en tiu lando. La nomoj de liaj sindonaj
kunlaborantoj estas legeblaj sur pa•o 13
de la kongreslibro. ‚i tiuj fervoraj sam-
idean(in)oj ebligis la efektivi•on de tiu
„i modele organizita kaj plene sukces-
inta kongresa semajno, kiu, kiel post
legado de tiu „i raporto oni povas kun
certeco konstati, estis vere unika, intere-
sa kaj grava, unuvorte grandioza.

Observante la amaseton da
fotist(in)oj, kiuj kiel formikoj sen„ese
cirkuladis dum la kunsidoj por kapti
„ion kaj „iun, „u kun aμ sen „apelo, oni
devas konstati evidentan dokument-
indon de la evento, kiu sendube havis
ankaμ propagandan valoron, kaj por
Esperanto kaj por Litovio.

Andreas Künzli

Legu pli pri TE‡A
http://www.tejha.org/

http://www.tejha.org/



